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OPERATING INSTRUCTIONS - 





Before operating this speaker system, please read these 
instructions completely. 





Thank you for selecting the Technics 
Hi-Fi Speaker System SB-CS65. To 
obtain maximum satisfaction from all 
of its many features as well as the lon- 
gest possible service, be sure to first 
read these instructions carefully. 


INSTALLATION OF YOUR SPEAKER 
SYSTEM 


The sound reproduced by a speaker system iseasily 
influenced by such factors as room acoustics and 
the place where it is placed in the room. Before final- 
ly deciding upon the place where the speaker sys- 
tems are to be placed, please carefully read the fol- 
lowing information. 

e In general, if a speaker system is placed on the 
floor, near a corner or near a wall, the level of the 
bass sound will be increased by the reflections of 
the sounds from the wall and floor. Consequent- 
ly, itis possible to adjust the bass sound to some 
extent by changing the distance between the 
speaker systems and the wall and/or floor. Deter- 
mine the location of the speaker systems which 
gives the best sound reproduction, therefore, 
depending upon the actual conditions of the 
room in which they are to be used. 

e lfthespeaker system faces toward a hard wall ora 
glass door or window, it is recommended that 
curtains or similar material be used in order to 
prevent undesirable resonance and sound reflec- 
tion, especially of the treble sound. 

e Vibrations from the speaker systems may be 
transmitted to a record player, causing acoustic 
feedback (“howling”). For best results, the 
speaker systems should not be placed near the 
record player, and should never be placed on the 
same table or shelf as the record player. Itis often 
very effective, in order to prevent “howling”, to 
place a thick piece of felt beneath the speaker 
systems and the record player. 


CONNECTING THE SPEAKER 
SYSTEM 


e Be sure to turn off the power of the amplifier be- 
fore connecting the speaker systems to it. 

e The impedance of this speaker system is 8 ohms. 
Be sure that the load impedance of the amplifier 
to be used is 4 - 16 ohms. 

e When connecting speaker wires to the amplifier, 
be sure that the left and right connections and the 
plus and minus connections are made correctly. 
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. Twist the core of the tip of the wire. 

2. Push the knob on the terminal and insert the wire 
into the terminal hole until the core cannot be 
seen. (Do not insert the insulation part.) 


3. Release the knob and confirm that the wire is 
- connected properly. 





Be sure that the core wires don't touch each other. 


POWER-HANDLING CAPACITY 


The power-handling capacity of this unit isindicated 
in the specifications, and is determined according to 
the temperature increase of the voice coils. 

e lf the amplifier to be used has an output power 
which exceeds the power-handling capacity of 
this unit, be sure that the amplifier's volume con- 
trol is set so that excessive input is not applied to 
the speaker system. 

e Even if the amplifier to be used has an output . 
power which is less than the power-handling 
capacity of this unit, the output of the amplifier 
will become distorted and excessive input will be 
applied to the speaker units, especially for the 
middle and high frequencies, if the input signals 
to the amplifier are too large or the amplifier 
volume level is too high. Also note that higher- 
than-normal power is applied to the speaker sys- 
tems if the tone controls of an amplifier or a 
frequency equalizer are used to raise the level of 
bass and/or treble sounds. When adjusting the 
volume level, therefore, do so with great care: 
confirming that amplifier output is not distorted. 

e Thepower-handling capacity of this unit is set for 
reproduction of ordinary music. If an oscillator or 
test record is used to produce a continuous signal 
such as a sine wave, etc., a signal exceeding 2 
watts must never be applied. Usually, 1 watt of 
sine wave is enough to test a speaker system 
when an oscillator or test disc is used. 

e If the following special types of signals are ap- 
plied to the speaker system, be sure to reduce the 
volume level of the amplifier. 

1. Interstation hiss on the FM broadcast band. 

2. Output fróm a tape deck during fast forward or 
rewind. 

3. Acoustic feedback from a microphone or an elec- 
tric musical instrument. 
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4. “Shock” noise which occurs when input or output 
connection.cords are connected or disconnected 
or when a phono cartridge is replaced. 


NOTES 


e Although the enclosure and the speaker units of 
this speaker system are made of carefully se- 
lected material and have been produced by the 
finest manufacturing techniques, sudden changes 
in surrounding temperature and/or humidity 
should be avoided. Keep this unit away from 
sources of heat, high humidity and direct sun- 
light. 

e The speaker system should not be placed near a 
TV, because the magnet may cause a disturbance 
in the TV picture. 

e lf the enclosure becomes dirty, use a soft, dry 
cloth to wipe it clean. If the dirt is excessive, soak 
a soft cloth in a weak solution of soap and water, 
wring itthoroughly, and then clean the enclosure. 
A soft dry cloth should then be used to wipeit dry. 

e Never use alcohol, paint thinner, benzine or other 
volatile chemicals to clean this unit because they 
may damage the finish, causing it to lose its 
luster. Also never use a wet cloth or a chemically- 
impregnated cloth. 


SPECIFICATIONS 
SB-CS65 
Type: 3 way 3 speaker system. 
Speakers: Woofer: 18 cm. cone type. 
Midrange: 2,5 cm. dome type. 
Tweeter: dome type. 
Impedance: 8 Ohms. 
Input Power: 120 W, Music. 
60 W, DIN. 
Output Sound 
Pressure Level: 85 dB/W (1,0 m). 
Crossover 
Frequency: 2.500 Hz, 10.000 Hz. 


42 Hz - 25 kHz (-16 dB). 
48 Hz - 22 kHz (-10 dB). 


Frequency Range: 


Dimensions: 25,4 (W) x 46,0 (H) x 
24,1 (D) cm. 
Weight: 6,8 kg. 





Vielen Dank, daf Sie sich fúr das Hi-Fi 
Lautsprechersystem SB-CS65 von 
Technics entschieden haben. Lesen 
Sie bitte diese Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch, damit Sie alle seine 
Vorzüge genießen und sich daran so 
lange wie möglich erfreuen können. 


AUFSTELLUNG DES 
LAUTSPRECHERSYSTEMS 


Die Klangwiedergabe eines Lautsprechersystems 
ist leicht durch Außenfaktoren, wie z.B. Raum- 
akustik oder Aufstellungsort in einem Raum, beein- 
flußbar. Bevor Sie sich entgültig für einen Auf- 
stellungsort des Lautsprechersystems entscheiden, 
lesen Sie bitte folgende Hinweise sorgfältig durch. 

e Im Allgemeinen wird der Baßton verstärkt, wenn 
das Lautsprechersystem am Boden, ineinerEcke 
oder an der Wand aufgestellt wird, da der Ton von 
der Wand und dem Boden reflektiert wird. Folg- 
lich ist es bis zu einem gewissen Grad möglich, 
den Baßton nach Belieben zu wählen, indem man 
den Abstand zwischen den Lautsprechersyste- 
men und der Wand und/oder dem Boden 
verändert. Wählen Sie daher einen Aufstel- 
lungsort für die Lautsprechersysteme, der für die 
Tonwiedergabe am besten geeignet ist, ent- 
sprechend den tatsächlichen Raumbedingungen. 

e Wenn das Lautsprechersystem gegen eine feste 
Wand, eine Glastür oder ein Fenster gerichtet ist, 
sollten Vorhänge oder ähnliches angebracht 
werden, damit unerwünschte Resonanzen und 
Tonreflexionen—besonders der hohen Töne— 
vermieden werden. 

e Die Schallwellen eines Lautsprechersystems 
könnten von einem Plattenspieler aufgefangen 
werden und so eine akustische Rückkopplung 
verursachen. (Es entsteht ein Heulton.) Daher 
sollten die Lautsprechersysteme möglichst nicht 
in der Nähe eines Plattenspielers aufgestellt 
werden, niemals aber auf demselben Tisch oder 
Gestell. Um das “Heulen” zu verhindern, ist es oft 
zweckmäßig, unter dieLautsprechersysteme und 
den Plattenspieler einen dicken Filz zu legen. 











ANSCHLUSS DES 
LAUTSPRECHERSYSTEMS 


e Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieBen der 
Lautsprechersysteme, daß der ‚Verstärker abge- 
schaltet ist. 

e Die Impedanz dieses Lautsprechersystems ist 
8 N. Vergewissern Sie sich daher, daß die 
Lastimpedanz das Verstärkers zwischen 4 und 16 
N liegt. 

o Überprüfen Sie beim Anschluß der Lautsprecher- 
kabel den Kanal (rechts oder links) und die 
Polaritäten eines jeden Kanals (plus und minus). 


1. Das Drahtende verdrehen.. 

2. Den Knopf der AnschluBklemme drücken und 
das Kabel so weit in das Loch hineinstecken, bis 
die Innenader des Kabels nicht mehr sichtbar ist. 
(Stecken Sie nicht das isolierte Kabel hinein.) 

3. Den Knopf loslassen und knotrollieren, ob das 
Kabel richtig angeschlossen ist. 





Achten Sie darauf, daß sich die Innendrähte nicht 
berühren! 


BELASTBARKEIT 


Die Belastbarkeit dieses Gerätes ist in dem tech- 

nischen Datenblatt angegeben und wurde durch die 

Temperaturerhöhung der Lautsprecherschwingspu- 

len ermittelt. 

e Wenn die Ausgangsleistung des benutzten Ver- 
stärkers größer ist als die Belastbarkeit dieses 
Gerätes, drehen Sie den Lautstárkeregler des 
Verstärkers nie voll auf, damit das Eingangs- 
signal für das Lautsprechersystem nicht zu groß 
wird. 

e Auch wenn die Ausgangsleistung geringer als die 
Belastbarkeit dieses Gerátes ist, kann das Signal 
dennoch verzerrt und fúr die Lautsprecher— 
besonders fúr die mittleren und hohen Fre- 
quenzen—zu groß sein, falls das Eingangssignal 
zum Verstärker zu groß ist (Übersteuerung), oder 
falls der Lautstárkeregler des Verstärkers voll 
aufgedreht ist (Verzerrung). Beachten Sie auch, 
daß eine größereLeistung als gewöhnlich an dem 
Lautsprechersystem anliegt, wenn die Klangreg- 


ler eines Verstärkers oder Frequenzentzerrers 
dazu benutzt werden, die BaB-und/oder Hoch- 
tóne zu verstärken. Wenn Sie die Lautstärke ein- 
stellen, seien Sie daher sehr vorsichtig: Verge- 
wissern Sie sich zuvor, daB die Verstárker- 
ausgangssignale nicht verzerrt sind. 

e Die Belastbarkeit dieses Gerätes ist für die Wie- 
dergabe gewöhnlicher Musik angegeben, wenn 
Sie einen Oszillator oder eine Testschallplatte 
benutzen, wird ein Sinusdauersignal erzeugt. 
Dann darf das Signal nicht stärker als 2 Watt sein. 
Für gewöhnlich ist 1 Watt Sinusleistung aus- 
reichend, um ein Lautsprechersystem mit Hilfe 
eines Oszillators oder einer Testschallplatte zu 
überprüfen. 

e Verringern Sie die Lautstärke des Verstárkers, 
wenn folgende besondere Signale an das Laut- 
sprechersystem angeleat werden: 

. Zwischenstationsrauschen auf dem UKW-Band 

. Tonband-Ausgangssignal während Schnelivor- 
oder Rücklaufes 

. Akustische Rückkopplung durch ein Mikrofon 
oder ein anderes elektrisches Musikinstrument 

. Schlaggeräusche beim Anschließen oder Tren- 
nen von Anschlußverbindungen oder beim Aus- 
wechseln eines Plattenspieler-Tonabnehmers. 


N — 


O) 


> 


HINWEISE 


e Obwohl sowohl das Gehäuse als auch die Laut- 
sprecher dieses Systems aus sorgfältig ausge- 
wählten Materialien und durch die besten Her- 
stellungstechniken gefertigt worden sind, sollen 
dennoch plötzliche Wechsel der Umgebungs- 
temperatur und/oder Luftfeuchtigkeit vermieden 
werden. Stellen Sie das Gerät nie in der Nähe 
einer Wärme- oder Feuchtigkeitsquelle oder in 
direktem Sonnenlicht auf. 

e Das Lautsprechersystem darf nicht in der Nähe 
eines Fernsehgerätes aufgestellt werden, da der 
starke Magnet Bildstörungen verursachen könn- 
te. 

e Wenn das Gehäuse schmutzig geworden ist, 
wischen Sie es mit einem weichen, trockenen 
Tuch ab. Bei starken Verschmutzungen tauchen 
Sie ein weiches Tuch in Seifenwasser, wringen 
Sie es aus, und reinigen Sie damit die Ober- 
flächen. Wischen Sie sie dann mit einem weichen 
Tuch ganz trocken. 

e Verwenden Sie niemals Alkohol, Farbverdün- 
nungsmittel, Benzin oder andere Chemikalien, da 
die Oberflächen dadurch ihren Glanz verlieren. 
Benutzen Sie auch nie ein nasses oder mit 
Chemikalien imprágniertes Tuch. 


Bun 





TECHNISCHE DATEN 

SB-CS65 

Typ: 3 Weg-System mit 3 
Lautsprechern. 

Lautsprecher: Tieftonlautsprecher: 


18 cm. Konustyp. 
Mitteltonlautsprecher: 


2,5 cm. Kalottentyp. 


Hochtonlautsprecher: 


Kalottentyp. 
Impedanz: 8 Ohms. 
Belastbarkeit: 120 W, Musik. 

60 W, DIN. 
Abgegebener 


Schalldruckpegel: 85 dB/W (1,0 m Abstand). 
Überschneidungs- 


frequenz: 2.500 Hz, 10.000 Hz. 
Frequenzbereich: 42 Hz - 25 kHz (-16 dB). 
48 Hz - 22 kHz (-10 dB). 
Abmessungen: 25,4 (B) x 46,0 (H) x 
24,1 (T) cm. 
Gewicht: 6,8 kg. 


Nous vous remercions d'avoir porté 
votre choix sur l'enceinte acoustique 
Technics SB-CS65, a Hi-Fi. Afin de 
profiter au maximum de toutes ses ca- 
racteristiques et pour de nombreuses 
années, lire attentivement les instruc- 
tions contenues dans ce manuel avant 
toute utilisation de l'enceinte acoustique. 


INSTALLATION DE L'ENCEINTE 
ACOUSTIQUE 


Le son reproduit par une enceinte acoustique est 
facilement influencé par des facteurs tels que l'a- 
coustique de la piece et l'endroit ou l'enceinte est 
installée. Avant de décider de l'endroit définitif ou 
les enceintes vont étre installées, lire attentivement 
ce qui suit. 

e En général, si une enceinte acoustique est in- 
stallée sur le plancher, pres d'un coin ou un mur, 
le niveau des graves sera augmenté par les ré- 
flexions des sons du mur et du plancher. Par con- 
séquent, il est possible de régler les graves jus- 
qu’a un certain point en changeant la distance 
entre les enceintes acoustiques et le mur et/ou le 
plancher. Par conséquent, déterminer l'endroit 
des enceintes qui donne la meilleure repro- 
duction sonore selon les conditions réelles de la 
piece dans laquelle les enceintes seront instal- 
lées. 

e Si l'enceinte fait face a un mur en dur, une porte 
vitrée ou une fenétre, il est recommandé d'utiliser 
des rideaux ou matiere similaire afin d’empächer 
toute résonance et réflexion sonore indésirables, 
surtout des aigus. 

e Les vibrations provenant des enceintes acous- 
tiques peuvent étre transmises á une table de 
lecture causant une réaction acoustique (“hurle- 
ment”). Afin d'obtenir les meilleurs résultats, les 
enceintes acoustiques ne doivent pas étre in- 
stallées pres d'une table de lecture, et surtout 
jamais sur la méme table ou étagere que la table 
de lecture. Afin d'empécher le “hurlement”, il est 
souvent tres efficace de placer un épais tapis de 
feutre sous les enceintes acoustiques et la table 
de lecture. 








BRANCHEMENT DE L'ENCEINTE: 
ACOUSTIQUE 





Veiller a ce que les ámes des cordons ne sont pas en 


Avant tout branchement des enceintes acous- 
tiques a l’amplificateur, s'assure que l'alimenta- 
tion a l’amplificateur est coupée. 

L'impédance des enceintes acoustiques est de 8 
ohms. S'assurer que l'impédance de charge de 
l'amplificateurutilisé est de 4 a 16 ohms. 


Lors du branchement des fils de l'enceinte a partir 


de l’amplificateur, s'assurer que les branche- 
ments gauche et droit etles branchements plus et 
moins sont faits correctement. 


. Torsader l'áme de l'extrémité du fil. 

Pousser sur le bouton de la borne et introduire le 

cordon dans le trou de la borne jusqu'a ce que 

Pon ne voit plus lláme du cordon. (Ne pas 

introduire la partie isolante du cáble.) 

. Relácher le bouton et vérifier que le cordon est 
branché correctement. 


contact. 


ENTREE MAXIMALE 


L'entree maximale de cette enceinte est indiquee 
dans les specifications et est determinée selon 
'augmentation de la température des bobines oscıl- 
latrices. 


Si lamplificateur utilisé a une puissance de sortie 
qui depasse lentrée maximale de l'enceinte, 
sassurer que le potentiometre de volume de 
"amplificateur est réglé de sorte qu'une entrée 
excessive n'est pas appliquee a l'enceinte. 

Meme si lamplificateur utilisé aune puissance de 
sortie inferieure a l'entrée maximale de cette 
enceinte, la sortie d'amplificateur subira la dis- 
torsıon et une entrée excessive sera appliquee 
aux haut-parleurs, surtout pour les moyennes et 
hautes fréquences, si les signaux d'entrée á 
lPamplificateur sont trop forts ou si le volume de 
lamplificateur est trop élevé. Toutefois, il faut 
aussi remarquer qu une puissance plus forte que 
normale est appliquée aux enceintes acoustiques 
si les commandes de tonalite d'un amplificateur 
ou d'un egaliseur de frequences sont utilisées 
pour augmenter le niveau des graves eVou des 
aigus. Par consequent, lors du reglage du niveau 
de volume, prendre garde en augmentantencon- 





firmant que la sortie amplificateur ne subit pas la 
distorsion. 

e L'entrée maximale de cette enceinte est réglée 
pour la reproduction de musique normale. Si un 
oscillateur ou un disque d’essai est utilise pour 
produire un signal continu, une onde sinusoidale, 
par exemple, un signal dépassant 2 watts ne doit 
jamais étre appliqué. 

e Une onde sinusoidale d'une puissance d'1 watt 
est généralement suffisante pour tester une en- 
ceinte acoustique lorsqu'un oscillateur ou un 
disque d’essai est utilise. 

e Siles signaux de type special suivants sont appli- 
qués a l'enceinte acoustique, s'assurer de baisser 
le volume de l'amplificateur. 

1. Sifflement inter-station sur la FM. 

2. Sortie d'une platine magnétophone pendant l'a- 
vance accélérée ou le rebobinage. 

3. Reaction acoustique d'un microphone ou d'un 
instrument de musique electrique. 

4. Bruit de "choc" entendu lorsque les cordons de 
branchement d'entrée et de sortie sont branchés 
ou debranches, ou lors du remplacement d'une 
tete de lecture. 


NOTE 


e Quoique le coffret et les haut-parleurs de cette 
enceinte acoustique sont faits de matériaux 
soigneusement selectionnes et fabriqués d’apres 
les techniques de fabrication les plus modernes, 
des changements brusques detempérature et/ou 
d'humidité doivent étre évités. Tenir cette en- 
ceinte éloignée de toute source de chaleur, 
d'humidité élevée et des rayons directs du soleil. 

e L'enceinte acoustique ne devrait pas étre placée 
pres d'un poste de television, l'alimant pouvant 
causer des parasites sur l'image de la television. 

e Si le coffret est sale, passer un chiffon sec et 
doux. En cas de saleté excessive, tremper un 
chiffon doux dans une solution d’eau savonneuse 
(faible), bien essorer le chiffon, puis passer le 
chiffon. Pour secher le coffret, passer un autre 
chiffon doux et sec. 

e Ne jamais utiliser d'alcool, de dissolvant, de la 
benzine ou autres produits chimiques volatils 
pour nettoyer cette enceinte. Ces produits 
peuventendommager la finition donc faire perdre 
le lustre du coffret. De méme, il ne faut jamais 
utiliser un chiffon mouillé ou traite chimique- 
ment. 


ER ER 





SPECIFICATIONS 
SB-CS65 


Type: 
Haut-parleurs: 


Impédance: 
Entrée maximale: 


Niveau de pression 
sonore de sortie: 

Fréquence de 
commutation: 

Gamme de 
fréquences: 


Dimensions: 


Poids: 


3 voies, 3 haut-parleurs. 


graves: 18 cm. type á cóne. 


moyemnes: 
2,5 cm. type a dóme. 
aigus: type a dóme. 
8 Ohms. 
120 W, musique. 

60 W, DIN. 


85 dB/W (1,0 m). 


2.500 Hz, 10.000 Hz. 


42 Hz - 25 kHz (-16 dB). 
48 Hz - 22 kHz (-10 dB). 


25,4 (L) x 46,0 (H) x 
24,1 (P) cm. 
6,8 kg. 





Tack fór att Du har valt Technics 
Hi-Fi Högtalarsystem SB-CS65 Fór att 
maximalt kunna utnyttja denna hógta- 
lares alla finesser, och: för att erhálla - 
den lángsta mójliga anvándningen, bór 


Du fórst lása igenom  detta 
tionsháfte noggrant. 


instruk- 


HOGTALARSYSTEMETS 
INSTALLERING 


Ljud átergivet av ett hógtalarsystem kan latt páver- 

kas av sádana faktorer som rummets akustiska 

egenskaper och högtalarnas placering i rummet. 

Innan Du bestämmer var högtalarsystemen slutligen 

ska placeras, bör Du noggrant läsa igenom följande 

anvisningar. 

e Om ett högtalarsystem placeras pä golvet, i ett 
hórn eller nára en vägg, höjs i allmänhet basens 
ljudnivä pá grund av att Ijudet reflekteras mot golv 
och väggar. Det är alltsä möjligt att i viss grad 
justera basljudet genom att ändra avständet 
mellan högtalarsystemen och väggar och/eller 
golv. Bestäm därför vilken placering av högtalar- 
systemen som ger den bästa liudátergivningen, 
beroende pá de faktiska förhällanden som ráder i 
det rum dár de ska anvándas. 

e Om högtalarsystemet ár riktat mot en hárd vágg 
eller en glasdórr eller fónster, bör dessa täckas 
med gardiner eller draperier som kan förhindra 
att oónskad resonans och Ijudreflektion uppstár, 
speciellt i diskanten. 

e Vibrationer frán högtalarsystemet kan Overforas 
till en skivspelare och orsaka akustiskt áter- 
kopplingstjut. Fór att uppná básta resultat, bör 
hógtalarsystemen placeras sá lángt frán skiv- 
spelaren som mójligt. Placera dem aldrig pá 
samma bord eller hylla som skivspelaren. Ofta 
kan man fórebygga áterkopplingstjut genom att 
stálla hógtalarsystemen och skivspelaren pá 
tjock filt. 


ANSLUTNING AV 
HOGTALARSYSTEMET 


e Innan högtalarsystemen ansluts till en förstär- 
kare, máste denna stángas av. 

e Impedansen i detta högtalarsystem är 8 ohm. 
Belastningsimpedansen för den förstärkare som 
ska användas máste vara 4 - 16 ohm. 

e Kontrollera att vänster och höger anslutning och 
plus- och minusanslutningar är utförda pá rätt 
sätt, när högtalarkablarna frän förstärkaren an- 
sluts. 

1. Tvinna kabelandans innerdel. 

2. Tryck in Knappen pä anslutningen och för in 
sladden i kontaktens hál tills kärnan inte syns. 
(Stick inte in isoleringshöljet.) 
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3. Lossa knappen och se till att sladden ärordentigt 4. Starka knäppljud som uppstär när ingängs- eller 


ansluten. 





Ledarträdarna fär inte komma i kontakt med var- 
andra. 


MÄRKEFFEKT 


Denna enhets märkeffekt, som är beroende av vär- 
meutvecklingenitalspolarna, finnsangivenispecifi- 
kationerna. 

e Om förstärkaren som ska användas har en ut- 
gängseffekt som óverskrider denna enhets märk- 
effekt, ska förstärkarens volymkontroll ställas in 
sá lágt att högtalarsystemet inte óverbelastas. 


utgángskablarna ansluts eller kopplas bort, eller 
nar en pickup byts. 


OBSERVERA 


e Detta hóogtalarsystems hólje och hógtalarelement 


har tillverkats av noga utvalt material och de mest 
forfinade produktionsmetoder har anvánts vid 
tillverkningen. Trots detta kan de skadas om de 
utsatts för stora temperaturváxlingar och/eller 
fukt. Undvik att placera enheten nára várme- 
kállor, pá fuktiga platser och i direkt solljus. 
Högtalarsystemet bör inte placeras nára en TV. 
Magneten kan nämligen fórorsaka störningar i 
TV-bilden. 

När höljet blir smutsigt, kan det torkas med en 
mjuk, torr trasa. Om det är härt smutsat, kan en 
svag lösning av tväl och vatten användas. Doppa 
en mjuk trasa i lösningen, vrid ur ordentligt, och 
rengör sedan höljet. Torka sedan torrt med en 
mjuk, torr trasa. 

Rengör aldrig denna enhet med alkohol, thinner, 
bensin eller andra flyktiga vätskor, dá lacken kan 
skadas och lystern kan fördärvas. Använd heller 
aldrig en vát trasa eller en trasa som impregnerats 
med nägon kemisk vätska. 


o _Áven om förstärkaren som ska användas har en SPECIFIKATIONER 


utgángseffekt som underskrider denna enhets SB-CS65 
markeffekt, blir fórstárkarens utgángssignal fór- Typ: 3-vágs 3-elementsystem. 
vráangd, och högtalarsystemen Överbelastas, Högtalare: Bas: 18 cm. kontyp. 


specielit för mellanregistret och de höga frekven- 
serna, om ingängssignalerna till förstärkaren är 
för starka eller om förstärkarens volymnivä är för 


Mellanomräde: 2,5 cm. 


kupoltyp. 
Diskant: kupoltyp. 


 hög. Observera ocksá att högtalarsystemen ut- Impedans: 8 Ohms. 

sätts för en onormalt stark effekt om tonkontrol- Märkeffekt: 120 W, Musik. 
lerna pá en förstärkare eller en frekvensutjäm- 60 W, DIN. 
nare anvánds fór att hója niván av bas- och/eller Utgáende 
diskantljud. Var därför försiktig när Du ställer in Ijudtrycksnivá: 85 dB/W (vid 1,0 m). 
volymniván, och försäkra Dig om att förstär- Delningsfrekvens: 2.500 Hz, 10.000 Hz. 
karens utgángssignal inte är förvrängd. Frekvensomráde: 42 Hz - 25 kHz (-16 dB). 

e Enhetens märkeffektär avpassad fór átergivning 48 Hz - 22 kHz (-10 dB). 
av ordinär musik. Om en oscillator eller en test- Dimensioner: 25,4 (B) x 46,0 (H) x 
skiva anvánds för att frambringa en kontinuerlig 24,1 (D) cm. 
signal som t.ex. en sinusväg, fär signalens styrka Vikt: 6,8 kg. 


aldrig óverskrida 2 watt. 

For att prova ett hógtalarsystem med en oscillator 
eller en testskiva, räcker det vanligtvis med 1 watt 
av en sinuskurva. 


e Om följande speciella typer av signaler matas ini 
högtalarsystemet, máste förstärkarens volymnivá 
sánkas. 

1. Brus mellan stationerna pá FM-bandet. 

2. Utgángssignal frán ett bandspelardáck vid 
snabbspolning framát eller bakát. 

3. Akustisk áterkoppling frán en mikrofon eller ett 


elektriskt musikinstrument. 


To 





Vi vil forst takke Dem, fordi De har 
valgt Technics Hi-fi hejttalersystem 
SB-CS65. For at opná den storst mulige 
tifredshed med alle dets egenskaber 
sável som den laeengst mulige levetid 
af systemet bor De forst laese disse 
anvisninger omhyggeligt. 


INSTALLATION AF DERES 
HOJTTALERSYSTEM 


Lyden som gengives af et hojttalersystem pávirkes 

let af sádanne faktorer som rummets akustik Og 

placeringen i rummet. Inden De endeligt beslutter, 

hvor hojttalersystemerne skal anbringes, beder vi 

Dem omhyggeligt leese de folgende oplysninger. 

e Hvis et hojttalersystem anbringes pá gulvet, naer 
ved et hjorne eller naer ved en vag, vil de dybe 
toner som regel blive forsteerket ved tilbage- 
kastning fra vaeg og gulv. Man kan derfor til en vis 
grad justere basniveauet ved at variere afstanden 
mellem hojttalersystemerne og vaeggen og/eller 
gulvet. Find derfor den placering af hojttaler- 
systemerne som giver den bedste lydgengivelse, 
afhaengigt af de aktuelle omsteendigheder i det 
lokale, hvor de skal bruges. 

e Hvis et hojttalersystem vender mod en hárd mur, 
en glasdor eller et vindue, anbefales det, at man 
bruger gardiner eller lignende for at forhindre 
uensket resonans og lydtilbagekastning, seerlig 
af diskanttonerne. 

e Vibrationer fra hojttalersystemerne kan forplante 
sig til en pladespiller, hvorved man fár akustisk 
feedback(“hylen”). Det er bedst, at hejttaler- 
systemerne ikke anbringes i naerheden af plade- 
spilleren, og de mä aldrig placeres pä samme 
bord eller hylde som pladespilleren. Mankan ofte 
meget effektivt forhindre “hylen” ved at anbringe 
et tykt stykke filt under hojttalersystemerne 09 
pladespilleren. 


TILSLUTNING AF 
HOJTTALERSYSTEMET 


e Husk at afbryde strommen til forstaerkeren, far De 
tilslutter hajttalersystemerne til den. 

e Impedansen af dette hojttalersystem er 8 ohm. 
Forvis Dem om, at belastningsimpedansen for 
den forsteerker, der skal bruges, er 4 > 16 ohm. 

e Nár man tilslutter hojttalerledningerne fra for- 
steerkeren, ber man vaere helt sikker pá, at hejre 
og venstre tilslutningerne og plus 0g minus til- 
slutningerne foretages korrekt. 

1. Tvind kordelerne for enden of ledningen. 

2. Tyrk knappen ind pá bosningen og sat ledningen 
ind i besningshullet, indtil den stromforende del 
af ledningen ikke kan ses. (Indstik ikke isola- 
tionen.) 

3. Slipknappen og undersag om ledningen er blevet 
ordentligt forbundet. 





Pas pá at de uisolerede ledninger ikke rorer ved 
hinanden. 


BELASTBARHED 

Hojttalersystemets belastbarhed er angivet i 
specifikationerne og er bestemt pá grundlag af 
temperaturstigningen i svingspolerne. 


e Hvis forsteerkeren som skal bruges har en ud- 


gangseffekt, som overstiger hojttalersystemets 
belastbarhed, bar man veere sikker pá, at for- 
steerkerens volumenkontrol er indstillet sáledes, 
at man ikke päforer hojttalersystemet overbe- 
lastning. 


e Selv om forstaerkeren som De bruger har en ud- 


gangseffekt, som er mindre end hajttalerens 
belasttbarhed, vil forsteerkerens output blive for- 
vraenget, og for stort input vil blive páfart hojtta- 
lerenhederne, seerlig ved mellem frekvenser og 
hoje frekvenser, hvis indgangssignalerne til for- 
steerkeren er for kraftige, eller hvis forstaerkerens 
volumenniveau er for hojt. Bemaerk ogsá, at 
hojere-end-normal effekt páfares hojttalersys- 
temerne, hvis tonekontrolerne pá en forstaerker 
eller pá en modforvraenger bruges til at haeve 
niveauet af bassen og/eller diskanten. Nár De 
justerer volumenniveauet, skal De derfor udvise 
forsigtighed og sikre Dem, at forstaerkerens out- 
put ikke er forvraenget. 


e Dette hojttalersystems belastbarhed er bestemt 


for almindelig musik. Hvis man bruger en oscil- 
lator eller en proveplade til at frembringe et kon- 
tinuert signal, som f. eks. en sinusbolge, má man 
aldrig belaste med mere end 2 watt. 

Normalt er en sinusbolge pá 1 watt nok til at teste 
et hojttalersystem, nár man bruger en oscillator 
eller en proveplade. 


e Hvis de folgende specielle typer af signaler 


päfores hojttalerne, bar man reducere for- 
staerkerens volumenniveau. 
1. “Susen” mellem stationerne pá FM-bándet. 


2. Output fra et tape deck under hurtig fremspoling 


eller tilbagespoling. 


3. Akustisk feedback fra en mikrofon eller et elek- 


trisk musikinstrument. 
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4. “Chok”-stejsom opstár, nár indgangs- eller ud- 
gangsledninger forbindes eller afbrydes, eller nár 
"en pick-up-enhed udskiftes. 


BEM/ERKNINGER 


e Skont kabinettet og de enkelte hajttalere i dette 
hojttalersystem er lavet af omhyggeligt udvalgte 
materialer og er fremstillet under udnyttelse af 
den fineste produktionsteknologi, ber man 
undgá pludselige sendringer i omgivelsernes 
temperatur og/eller fugtighed. Sarg for, at en- 
heden ikke udsaettes for varmekilder, hoj tugtig- 
hed eller direkte solly$. 

e Hojttalersystemet ber ikke placeres i naerheden 
af et TV, da magneten kan give forstyrrelser i TV- 
billedet. 

e Hvis kabinettet bliver snavset, kan De torre det af 
med en blad, tar klud. Hvis det er meget snavset, 
kan De fugte en blad klud ityndtsaebevand, vride 
den godt og derefter rense kabinettet med den. 
Tor det derefter af med en blad, tor klud. 

e Brug aldrig alkohol, fortynder, benzin eller andre 
flygtige vaedsker til rensning af enheden, da de 
kan beskadige overfladebehandlingen, sá den 
mister sin glans. Brug heller aldrig en väd klud 
eller en kemisk impreegneret klud. 


SPECIFIKATIONER 
SB-CS65 : 
Type: 3 vejs, (3 hojttalere) system. 


Hojttalere: Bashojttalleren: 
18 cm., membran-type. 
Mellemtonhojttalere: 
2,5 cm., dome. 
Diskanthojttaleren: 
dome. 
Impedans: 8 Ohms. 
Belastbarhed: 120 W, musik. 
60 W, DIN. 
Udgangs 
lydtrykniveau: 85 dB/W (1,0 m). 
Delefil: 2.500 Hz, 10.000 Hz. 
Frekvensomráde: 42 Hz - 25 kHz (-16 dB). 
48 Hz - 22 kHz (-10 dB). 
Dimensioner: 25,4 (B) x 46,0 (H) x 
24,1 (D) cm. 
Vaegt: 6,8 kg. 


Bedankt voor uw aankoop van het 
Technics Hi-Fi luidspreker systeem 
SB-CS65. Lees deze instructies alle- 
reerst zorgvuldig door alvorens dit 
Hi-Fi  luidsprekersysteem aan te 
sluiten. 


HET INSTALLEREN VAN UW 
LUIDSPREKERSYSTEEM 


De geluidsreproduktie van een luidsprekersy- 
steem wordt gemakkelijk beinvloed door faktoren 
als kamer akoestiek en positie waar deze geplaatst 
wordt in de kamer. Voor uiteindelijke beslissing 
waar het luidsprekersysteem te plaatsen dient u 
volgende informatie zorgvuldig door te lezen. 


e Wanneer een luidsprekersysteem op de vloer in 
een hoek of tegen de muur gezet wordt geldt in 
het algemeen dat de lage tonen zullen toenemen 
door de weerkaatsing van de geluiden tegen de 
muren en vloer. Het is in overeenkomst daarmee 
mogelijk om lage tonen geluiden, binnen zekere 
grenzen, te regelen, door de afstand tussen de 
luidsprekerboxen de vloer en muren, te verande- 
ren. Bepaal de plaats van uw luidsprekerbox 
daar waar u de beste geluids-reproduktie ver- 
Krijgt, in samenhang met de condities van de ka- 
mers waar deze worden gebruikt. 


e Als de luidsprekerboxen naar een harde muur, 
glazen deur of venster, zijn gekeerd, raden wij 
aan om deze te bedekken met gordijnen of 
soortgelijke materialen om ongewenste kaatsef- 
fect en resonatie bijhoge tonen te voorkomen. 


e Trillingen van de luidsprekerboxen kunnen wor- 
den overgebracht op een platenspeler, welke 
dan akoestische terugkoppeling kunnen veroor- 
zaken “generen”. Voor de beste resultaten moe- 
ten de luidsprekerboxen niet vlakbij een platen- 
speler worden gezet, en zeker nooit op dezelfde 
tafel boekenplank of schap, als de platenspeler. 
Om het “generen” te voorkomen helpt vaak erg 
goed om een dik stuk vilt onder de luidspreker- 
boxen en platenspeler te leggen. 





HET AANSLUITEN VAN DE . 
LUIDSPREKERBOX 


e Voordat luidsprekerboxen aangesloten worden 
moet de netspanning van de versterker altijd 
uitgeschakeld worden. 


e De impendantie van dit luidsprekersysteem is 6 


8 Ohm. Gebruik de 4 - 16 Ohm belastings im- 
pedantie aansluiting van de versterker. 


e Wanneer de draden, van de versterker worden e 


aangesloten moet er op gelet worden dat de 
linker en de rechter aansluitingen niet ver- 
wisseld worden. 


1. Verdraai de uiteinden van de snoeren. 1 


2. Druk de knop van de aansluitklem en steek de 


kerndraad in de aansluitingopening (het geiso- 2. 


leerde draad niet naar binnen steken). 


3. Laat de knop los, ben er zeker van dat de draad 3 


correct is aangesloten. 





Zorg ervoor dat de draadkernen alkaar niet raken. 


HET BELASTBARE VERMOGEN 


Het maximale ingangsvermogen van deze eenheid 
is aangegeven op de specificatislijst, welke is be- 
paald overeenkomstig met de temperatuursstijging 


van de spoelen. ö 


e Als van de te gebruiken versterker het uitgangs- 
vermogen groter is dan het maximale ingangs- 
vermogen van het luidsprekersysteem zorg er 
dan voor dat de geluidssterkte nooit maximaal 
wordt gebruikt. 


e Ook als van de te gebruiken versterker het uit- 
gangsvermogen kleiner is dan het maximale in- 


gangsvermogen van het luidsprekersysteem kan o 


het uitgangsvermogen vervormd worden door- 
gegeven vooral in het midden frequentie gebied 
en de hoge tonen. Houdt ook in de gaten dat 
een hoger dan normaal vermogen aan het luid- 
sprekersysteem kan worden gegeven als de 
toonregelaars van een versterker of frequentie 
equalizer gebruikt worden voor het verhogen 
van het lage tonen of hoge tonen geluid. Wan- 
neer de geluidssterkte bijgeregeld wordt, moet 
dit daarom met grote voorzichtigheid gedaan 
worden er voor zorgend dat het versterker uit- 
gangsvermogen niet vervormd wordt. 


=: 40:2: 


Het maximale ingangsvermogen van dit systeem 
is berekend voor het reproduceren van gewoon 
muzisk. Als or een oscillator of een testplaat ge- 
bruikt wordt om een bepaald signaal te geven 
zoals, bijvoorbeeld een sinusgolf, mag het 
signaal nooit meer dan 2 watt zijn. 


Om een luidsprekersysteem te testen is een 1 
watt sinusgolf gewoonlijk voldoende wanneer 
een oscillator of een testplaat wordt gebruikt. 


Als er een van de volgende speciale soortensig- 
nalen aan het luidsprekersysteem wordt gegeven 
moet er voor gezorgd worden dat de geluids- 
sterkte van de versteker vermindert wordt. 


. Tussenstation “geruis” op de FM ultzendings- 


band. 


De uitgang van een bandrecorder gedurende het 
snel opspoelen of terugspoelen. 


. Akoestische terugkoppeling (van een microfoon 


of elektrisch muziekinstrument). 


Schokkend geluid zoals die plaats hebben wan- 
neer ingang- of uitgangssnoeren aangesloten of 
ontkoppeld worden, of wanneer er een platen- 
speler element verwisseld wordt. 


OPMERKINGEN 


e Ofschoon de omkasting en de luidsprekerboxen 


van dit luidsprekersysteem gemaakt zijn van 
zorgvuldig uitgekozen materialen met de beste 
productie technieken, moeten plotseling omge- 
vingstemperatuur veranderingen en vochtig- 
heidsgraad veranderingen, worden voorkomen. 
Houdt de luidsprekerboxen verwijdert van 
verwarmings-toestellen, hoge vochtigheids- 
graden en recht-streeks zonnelicht. 


De luidsprekerboxen moeten niet vlakbij een 
TV-toestel worden geplaatst, omdat het mag- 
netische veld, afwijkingen in het TV-beeld kan 
veroorzaken. 


Als de omkasting erg stoffig is kan deze schoon 
gemaakt worden met een zachte droge doek. 
Als het vuil niet verwijdert kan worden op deze 
wijze, maak een doek nat in een zeepwater 
oplossing, wring deze daarna goed uit en maak 
dan de omkasting schoon. Daarna moet deze 
nagewreven worden met een droge zachte doek 
om het droog te maken. 


Gebruik nooit alcohol, verf verdunner, benzi- 
ne of andere brandbare chemicalien, omdat 
daarmee de omkasting toplaag beschadigd kan 
worden, met gevolg dat de glans verdwijnt. Ge- 
bruik ook nooit chemisch geprepareerd doek 
voor het schoonmaken. 











BIJZONDERHEDEN 
SB-CS65 
Type: 3 weg-3 luidspreker. 
Luidspreker 
gedeelte: Woofer: 18 cm. cone type. 


Middenfrekwentie: 


2,5 cm. kuppel type. 


Tweeter: kuppel type. 


Impedantie: 8 Ohms. 
Max. ingangs 

vermogen: 120 W, Muziek. 

60 W, DIN. 

Geluids 

onderdrukkings 

niveau: 85 dB/W (1,0 m). 
Crossover 

frekwentie: 2.500 Hz, 10.000 Hz. 


Frekwentie bereik: 42 Hz - 25 kHz (-16 dB). 
48 Hz - 22 kHz (-10 dB). 


Afmetingen: 25,4 (B) x 46,0 (H) x 
24,1 (D) cm. 
Gewicht: 6,8 kg. 
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Gracias por haber seleccionado el sis- 
tema de Cajas Acústicas SB-CS65 de 
Hi-Fi Technics. Para que Ud. pueda 
obtener el mayor provecho de sus mu- 
chas ventajas y asimismo conseguir 
un funcionamiento seguro durante 
años, le rogamos leer previamente las 
presentes instrucciones. 


FORMA DE INSTALAR ESTE 
SISTEMA DE CAJAS ACUSTICAS 


Los sonidos reproducidos por un sistema de Cajas 
Acústicas, son influenciados fácilmente por la acús- 
tica de la sala y por la ubicación del sistema. Antes 
de decidir definitivamente el lugar donde colocar 
las Cajas Acústicas, convendrá leer atentamente 
cuanto sigue: 


e En términos generales, colocando el Sistema de 
Cajas Acústicas sobre el suelo, en un rincón o 
junto a una pared, aumentará el nivel de los so- 
nidos graves debido a las ondas reflejadas por 
la pared o el suelo. Por lo tanto se logrará una 
regulación de los graves hasta cierto punto cam- 
biando la distancia entre las Cajas Acústicas y 
la pared y/o el suelo. Habrá que determinar el 
lugar para colocar el Sistema de Cajas Acústicas 
donde se logre la mejor reproducción de los so- 
nidos teniendo en cuenta las condiciones reales 
de la sala. 


e En el supuesto que el sonido diera contra una 
pared lisa o contra una ventana o puerta acrista- 
lada, será mejor usar cortinas o similar a fin de 
impedir la molesta resonancia y el reflejo de los 
sonidos agudos. 


e Las vibraciones producidas por el Sistema de 
Cajas Acústicas pueden transmitirse a un gira- 
discos siendo causa de realimentación electro- 
acústica ("chillidos''). Para lograr buenos resul- 
tados, no colocar las Cajas Acústicas cerca de 
un giradiscos ni tampoco en el mismo estante 
donde se halla éste. A menudo resulta muy 
eficaz, para impedir el acoplo (''chillidos’’), colo- 
car un fieltro grueso debajo de las Cajas Acús- 
ticas y el giradiscos. 





FORMA DE CONECTAR EL 
SISTEMA DE CAJAS ACUSTICAS 


Apagar la corriente del amplificador antes de 
conectar las Cajas Acústicas. 


La impedancia de este Sistema es de 8 Ohm. 
Cerciorarse que la impedancia de carga del 
amplificador utilizado esté comprendida entre 4 
y 16 Ohm. 


Al conectar los cables que unen las Cajas Acús- 
ticas con el amplificador, poner atención en efec- 
tuar debidamente las conexiones de derecha e 
izquierda respetando igualmente la polaridad 
(+, —). 

Retorcer el núcleo del extremo del cable. 
Empujar el botón del terminal, e insertar el cable 
dentro del agujero del terminal hasta que el con- 
ductor interno del mismo deje de ser visible. (No 
introducir el aislante exterior). 


Soltar el botón y verificar que el cable haya sido 
conectado correctamente. 





e Vigilar que los cables del núcleo no se toquen 
el uno con el otro. 


POTENCIA MAXIMA ADMISIBLE 


La potencia máxima admisible se indica en las ca- 
racteristicas y está determinada por el aumento de 
temperatura en las Bobinas Móviles de los Alta- 
voces. 


e En el caso que el amplificador utilizado tuviera 


una potencia de salida superior a la máxima 
admisible por el Sistema de Cajas Acústicas, 
habrá que situar el control de volumen del ampli- 
ficador de modo que no se envíen señales dema- 
siado fuertes al Sistema Acústico. 


Aunque el amplificador utilizado tuviera una po- 
tencia de salida inferior a la máxima admisible 
por el Sistema Acústico, si las señales de entrada 
al amplificador fueran demasiado fuertes o el 
nivel de volumen demasiado alto, la señal de 
salida del amplificador será distorsionada, en- 
viándose unal señal demasiado fuerte al Sistema 





Acústico, particularmente en las frecuencias me- 
dias y altas. Observar también, que se aplica una 
potencia superior a la normal al Sistema Acús- 
tico si los controles de tono del amplificador o 
del ecualizador se usan para aumentar el nivel 
sonoro de los sonidos graves y/o agudos. Sien- 
do asi, al regular la intensidad sonora habrá que 
proceder con sumo cuidado cerciorándose de 
que la salida del amplificador no resulte distor- 
sionada. 


O la potencia máxima ha sido determinada para 
reproducir música corriente. En el caso de usar 
un oscilador o un disco de prueba para producir 
señales continuas tales como una onda senoidal 
etc.,no aplicar una señal que supere los 2 watios. 
Normalmente una onda senoidal de 1 watio es 
suficienté para probar un Sistema Acústico cuan- 
do se utiliza un oscilador o un disco de ensayo. 


e En caso de aplicar a las Cajas Acústicas alguna 
de las señales de tipo especial mencionadas a 
continuación, habrá que reducir el nivel de volu- 
men del amplificador: 


1. "Soplido'' entre emisoras en la banda de F.M. 


2. Salida de un reproductor de cintas mientras se 
hace el avance rápido o el rebobinado. 


3. Realimentación acústica proveniente de un mi- 
crófono o de algún instrumento musical electró- 
nico. 


4. Ruidos de "impactos’ que tienen lugar al conec- 
tar o desconectar los cables de conexión para 
salida o entrada o al cambiar la cápsula fono- 
gráfica. 


NOTAS: 


e Si bien el mueble y los altavoces del presente 
Sistema han sido construidos con material cuida- 
dosamente seleccionado y han sido producidos 
con las mejores técnicas de construcción, ten- 
drán que evitarse absolutamente los cambios 
repentinos de temperatura y humedad del am- 
biente que los rodea. 

Este equipo deberá estar alejado de fuentes de 
calor, alta humedad y de los rayos directos del 
sol. 


e No colocar el Sistema Acústico junto a un tele- 
visor dado que el imän del altavoz puede pertür- 
bar la imagen. 


e Deensuciarse el mueble, habrá que usar un paño 
suave y seco. Si está excesivamente sucio, hu- 
medecer un paño-suave en una solución de agua 
con jabón, escurrido bien para limpiar el mueble. 
Después usar un paño suave y seco para se- 
carlo bien. 


e No usar nunca, alcohol, diluyentes para pintura, 
bencina u otros productos quimicos volátiles, 
para limpiar el mueble dado que podrían perju- 
dicar el acabado exterior haciéndole perder el 
lustre. Asimismo habrá que evitar absolutamente 
el uso de trapos mojados o impregnados con 
sustancias químicas. 
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ESPECIFICACIONES 


SB-CS65 
Tipo: Sistema con 3 altavoces. 
Altavoces: Woofer: tipo cónico, 
de 18 cm. 
Gama media: tipo cúpula, 
de 2,5 cm. 
Tweeter: tipo cúpula. 
Impedancia: 8 Ohmios. 
Capacidad de 
potencia: 120 W, música. 


| 60 W, DIN. 
Nivel de presión 

acústica de salida:85 dB/W (1,0 m). 
Frecuencia 


“ de cruce: 2.500 Hz, 10.000 Hz. 
Respuesta de 
frecuencias: 42 Hz - 25 kHz (-16 dB). 
48 Hz - 22 kHz (-10 dB). 
Dimensiones: 25,4 (ancho) x 46,0 (alto) x 
24,1 (prof.) cm. 
Peso: 6,8 kg. 


Vi ringraziamo per aver scelto il siste- 
ma di autoparlanti Technics SB-CS65 
H-Fi. Per ottenere la massima soddis- 
fazione da tutti i servizi che offre, e per 
assicurarvi una lunga durata dello 
stesso, accertate Vi di leggere attenta- 
mente queste instruzioni. 


INSTALLAZIONE DEL VOSTRO 
SISTEMA DI AUTOPARLANTI 


ll suono riprodotto da un sistema di autoparlanti e 
facilmente influenzabile da fattori tanto in una 
camera acustica, quanto nel luogo dove e installato 
nella stanza. Prima di decidere definitivamente il 
luogo dove, il sistema degli autoparlanti deve essere 
posto,. Vi preghiamo di leggere attentamente le 
seguenti istruzioni. 

e In generale, se un sistema di autoparlanti e posto 
sul pavimento, vicino ad un angolo, o ad una 
parete, il livello sonoro dei toni bassi aumenterá 
dalla riflessione dei suoni dal muro e dal 
pavimento. Di conseguenza e possibile regolare i 
toni bassi di alcuni gradi cambiando la distanza 
fra il sistema di autoparlanti e la parete, o il 
pavimento. Determinare il luogo per avere la 
migliore riproduzione sonora del sistema degli 
autoparlanti, quindi, dipendentemente alle 
effettive condizioni della camera dove essi sono 
usati. 

e Seil sistema di autoparlanti si troverá di fronte ad 
una parete dura o ad una porta di vetro ofinestra, 
e reccomandabile chetende o simile materiale sia 
usato in modo da prevenire una risonanza non 
desiderata e una riflessione sonora, specialmente 
nei toni acuti. 

e Vibrazioni dal sistema degli autoparlanti possono 
essere trasmesse al giradischi, causando reazioni 
acustiche. Per i migliori risultati, il sistema degli 
autoparlanti non dovrebbe essere posto vicino al 
giradischi, e non dovrebbe mai essere messo 
sullo stesso tavolo o ripiano del giradischi. 


CONNESSIONI DEL SISTEMA DEGLI 
AUTOPARLANTI 


e Accertarsi di togliere la corrente dell’amplifica- 
tore prima di connettere il sistema degli autopar- 
lanti allo stesso. 

e |L'impedenza di questo sistema di autoparlanti e 
di 8 ohms. Accertarsi che l'impedenza di carico 
dell'amplificatore usato sia di 4 - 16 ohms. 

e Quando si cconnette il cavo degli autoparlanti 
dall'amplificatore, accertarsi che le connessioni 
della destra e sinistra e della polaritá pli e meno 
siano effettuate correttamente. 


1. Girar el núcleo de la punta del cable. 


Poe E 





2. Spingere il morsetto sul terminale e inserire il 
cavo nel foro del terminale, finche non si vedrá 
piu l’anime del cavo. (Non inserire la parte 
isolante.) 

3. Liberare il morsetto e accertarsi che il cavo sia 
collegato bene. 





Assicurarsi che i fili non siano in contatto l'uno 
coll'altro. 


CAPACITA DELLA POTENZA DI 
INGRESSO 


La capacitá della potenza diingresso di questa unita 
é indicata nella tavola dei dati caratteristici ed e 
stabilita conforme alllaumento della temperatura 
della bobina. 

e Se l’amplificatore usato ha una potenza di uscita 
superiore alla capacitá della potenza d'ingresso 
di questa unitá, accertarsi che il controllo volume 
dell amplificatore sia portato in una posizione in 
cui quell’eccesso di entrata non venga applicato 
all sistema degli autoparlanti. 

e Anche se l'amplificatore usato ha una potenza di 
uscita inferiore alla capacitá della potenza d'in- 
gresso di questa unita, l'uscita delllamplificatore 
diverrá distorta, ed eccessiva entrata verra ap- 
plicata all'unitá degli autoparlanti, specialmente 
per le medie ed alte frequenze, se i segnali di en- 
trata all'amplificatore sono troppo larghi o il livel- 
lo volume delllamplificatore & troppo alto. De 
notare ancora che una potenza piu alta del nor- 
male € applicata nel sistema degli autoparlanti se 
i controlli del tono di un amplificatore o di un 
equalizzator di frequenza sono usati per alzare il 
livello dei bassi e/o dei suoni acuti. Quando si 
regola il livello del volume, quindi, fare ció con 
molta attenzione: in modo che l’uscita dell’ampli- 
ficatore non sia distorta. 

e La capacita della potenza d'ingresso di questa 
unitá e stabilita per una riproduzione di musica 
normale. Se un oscillatore o una prova di regis- 
trazione e usato per produrre un segnale conti- 
nuo come una sinusoide, ecc., un segnale che 
eccedi 2 watts non deve mai essere applicato. 
Generalmente, 1 watt di onda sinusoidale e suffi- 
ciente per saggiare un sistema di autoparlanti 
quando si usa un oscillatore o un disco di prova. 


e Sei seguenti tipi speciali di segnali sono applicati 
al sistema degli autoparlanti, essere certi di 
ridurre il livello del volume dell’amplificatore. 

1. “Soff” fra bande di radiodiffusione FM. 

2. Uscite da una piastra di registrazione durante un 
avvolgimento rapido o avanzamento rapido. 

3. Reazioni acustiche da un microfono o per uno 
strumento musicale elettrico. 

4. Rumorea “schock” che avviene quando icordoni” 
di entrata ed uscita di linea sono connessi o dis- 
conessi, o quando un fonorivelatore amovibile e 
sostituito. 


NOTE 


e Sia la recinzione che l’unitä degli autoparlanti di 
questo sistema di autoparlanti sono fabbricati 
con materiale di prima scelta e sono stati prodotti 
con la migliore tecnica industriale, variazioni 
improvvise della temperatura circostante e/o 
umidita devono essere evitate. Non collocare 
questa unitá-vicino a sorgenti di calore, alta 
umiditá, e non esporla ai diretti raggi solari. 

e llsistema degli autoparlanti non doverbbe essere 
messo vicino ad un apparecchio televisivo, 
poiche il magnete puö causare disturbi alle 
immagini televisive. 

e Se la recinzione diventasse sporca, usare un 
soffice, panno asciutto, per pulirla. Se lo sporco 
fosse eccessivo, bagnare un panno soffice con 
una legera soluzione di acqua esapone, strizzarlo 
fortemente, e quindi pulire la recinzione. 

e Non usare mai alcool, diluenti, benzina o altri 
volatili, chimici per pulire questa unita poiche 
potrebbero danneggiare la rifinitura, causando 
una perdita di lucentezza. Inoltre, non usare mai 
un panno bagnato o un panno impregnato 
chimicamente. 


DATI CARATTERISTICI 


SB-CS65 
Tipo: 3 Vie - 3 sistemi 
autoparlanti. 
Autoparlanti: Woofer: 18 cm. tipo a cono. 
Midrange: 2,5 cm. tipo adomo. 
Tweeter: tipo a domo. 
Impedanza: 8 Ohms. 
Potenza d'ingresso: 120 W, musica. 
60 W, DIN. 


Livello di pressione- 
suono-uscita: 
Frequenza di 


85 dB/W (1,0 m). 


«CrOSSOVer»: 2.500 Hz, 10.000 Hz. 
Gamma di 
frequenza: 42 Hz - 25 kHz (-16 dB). 
48 Hz - 22 kHz (-10 dB). 
Dimensioni: 25,4 (L) x 46,0 (A) x 
24,1 (P) cm. 
Peso: 6,8 kg. 
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